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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

19 вересня – гала-концерт фестивалю “Пісенний Спас” ім.В.Шинкарука, Житомир, літній театр «Ракушка», почат. 19:00
19 вересня – ювілейний день народження бандуристки Ірини Антонюк

20 вересня – день народження Івана Світличного, літератора, лауреата премії ім.Т.Шевченка (роки життя: 1929-1992)
20 вересня – ювілейний день народження бандуристки Віри Кухарчук 

21 вересня – день народження Наталки Смертяк (Ухіна), авторки і виконавиці пісень із Сум  

21 вересня – музично-поетичний вечір співачки Марії Бурмаки «Улюблені класики», Донецький університет у Вінниці 
21 вересня – день народження Сергія Руднєва, автора пісень (роки життя: 1943-2017)

22 вересня – ювілейний день народження бандуриста Андрія Тарасюка 

23 вересня – ювілейний день народження бандуристки Надії Гладиш 

25 вересня – фестиваль «Поетична толока», Київ, Національний музей літератури України

Ліна Костенко

*   *  * 

Люблю чернігівську дорогу – 

весною, влітку, восени.

Там досі моляться Стрибогу

високі в сонці ясени.

Дівчата ходять, мов княгині.

Цвітуть смарагдові луги.

Русявокосі Берегині

позолотили береги.

Там переходять шлях уповні.

Під осінь в кожному селі

немов димки димлять жертовні – 

копають люди картоплі.

Бори стоять, такі соснові!

Ведмедів бачать уві снах.

Вінки цибулі бурштинові

там висять просто на тинах.

Від магістралі за два метри,

уся закутана в що є,

сидить бабуся, як Деметра,

у відрах моркву продає.

Шофер гальмує мимоволі,

стоять колеса в шелюзі, – 

несе хтось яблука в приполі,

несе хтось груші в картузі.

І знову мчиш, як метеор ти.

І довго світяться в душі

оті розкішні натюрморти

уздовж доріг на спориші…

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.youtube.com/watch?v=xRUIUvl96VM

"Пісенний Спас" фестиваль ім. Володимира Шинкарука

Конкурс молодих виконавців ім. В. Шинкарука. 2021 рік. День 2. НАЖИВО

18.09.2021р. НАЖИВО. Початок о 16:00 

VII Міжнародний молодіжний фестиваль мистецтв Пісенний Спас. Від Ізмаїла до Чернігова, від Франківська до Новопскову, з далеких Індії та Палестини зустрічається талановита молодь у Житомирі 

О 16:00 учасники продовжать змагання в номінаціях «Конферансьє». Виконавці авторської пісні презентуватимуть два свої твори. 

О 18:00 конкурсанти в номінації «Виконавець естрадної пісні» також виконають два твори 

Журі конкурсу: Алла Попова, Олександр Зайченко, Артем Кондратюк, Інеса Братущик, Леопольдо Ломбарді, Юрій Градовський, Марина Попатенко. Голова журі — Ірина Шинкарук

Київ – Юлія Гай 

Марія Бурмака презентує проєкт “Улюблені класики” в українських ВНЗ

   Незабаром народна артистка України Марія Бурмака запрезентує унікальний проєкт. Співачка записала 15 композицій на вірші класиків української поезії - від Шевченка до Стуса.

   «Улюблені класики» - саме таку назву отримав масштабний проєкт, над яким працює команда професіоналів. Серед них такі музиканти, як Геннадій Бондар, Андрій Мороз, Олександр Лисенко, Кирило Бородін, Маша Хмельова. Саундпродюсером проекту став Вадим Лисиця, студія FOXXSTUDIOS.

   “Я давно мріяла зробити такий проект, - розповідає Марія Бурмака. – Це альбом з 15 сучасних пісень на вірші українських класиків. Поезія Олени Теліги, Івана Франка, Тараса Шевченка, Лесі Українки, Василя Стуса та інших авторів оживуть у піснях. Це і є альтернативна форма подачі вивчення української класичної літератури. Я хочу достукатися до кожного серця, донести безцінний матеріал, який українські класики залишили нам у спадок”.

   Окрім, альбому з 15 треками, Марія проведе презентаційні музично-поетичні зустрічі у шести містах України для студентів та викладачів вищих навчальних закладів.

 8 вересня - у Харківському національному університеті імені В.Н.Каразіна

 12 вересня - в Українському Католицькому Університеті у Львові

 21 вересня – у Донецькому національному університеті імені Василя Стуса, який знаходиться у Вінниці

 28 вересня – у театрі Сузір’я відбудеться концерт до Дня вчителя, де додатково планується онлайн-трансляція.

 6 жовтня - в Житомирському державному університеті імені Івана Франка (уточнюється)

 15 жовтня - в Одеському Національному університеті імені І. Мечникова (уточнюється)


 Проєкт підготовлено за підтримки Українського культурного фонду. Позиція Українського культурного фонду може не збігатись з думкою авторів.

 

Афіші https://www.dropbox.com/sh/rxqp90ugsvopb57/AACprWYDxW62tIhkI5yELpK6a?dl=0

Харків – сайт https://nangu.edu.ua/news/mariya-burmaka-zaprosila-na-tvorchu-zustrich-kursantiv-akademii-nacgvardii

Марія Бурмака запросила на творчу зустріч курсантів Академії Нацгвардії

09.09.2021

Народна артистка України Марія Бурмака представила у Харкові новий проект. Співачка записала 15 композицій на вірші класиків української поезії - від Шевченка до Стуса. На творчу зустріч були запрошені 50 курсантів Національної академії Національної гвардії України.

В Харківському національному університеті імені Василя Каразіна відбулась творча зустріч студентів із Народною артисткою України Марією Бурмакою. Співачка презентувала у рідному Харкові, в якому навчалась у школі та Каразінському університеті, новий проект - «Улюблені класики».

Вони любили і страждали, розчаровувались і мріяли, робили помилки і самі ж сміялись над ними. Їхні долі були драматичними, а поезія через століття продовжує хвилювати серця. Наші українські класики - це не рядки зі шкільних хрестоматій, це як наші друзі і сучасники, чиї вірші можна любити, знати напам‘ять. А головне - наспівувати.

Зі сцени Марія Бурмака разом із гітаристом Геннадієм Бондарем виконала музичні композиції на вірші класиків української поезії, серед них — «Мені однаково, чи буду...», «Ой крикнули сірії гуси...» Тараса Шевченка, «Осінь» Якова Щоголіва, «Каменярі» Івана Франка, «Вишеньки, черешеньки» Лесі Українки, «Троянди й виноград» Максима Рильського, «Пам’яті тридцяти» Павла Тичини, «Коли б ми плакати» Олександра Олеся, «Верни до мене, пам’яте моя» Василя Стуса та інші.

«Я давно мріяла зробити такий проект, - розповідає Марія Бурмака. – Це альбом з 15 сучасних пісень на вірші українських класиків. Поезія Олени Теліги, Івана Франка, Тараса Шевченка, Лесі Українки, Василя Стуса та інших авторів оживають у піснях. Це і є альтернативна форма подачі вивчення української класичної літератури. Я хочу достукатися до кожного серця, донести безцінний матеріал, який українські класики залишили нам у спадок».
«Улюблені класики» - масштабний проект, над яким працює команда професіоналів. Серед них такі музиканти, як Геннадій Бондар, Андрій Мороз, Олександр Лисенко, Кирило Бородін. Саундпродюсером проекту став Вадим Лисиця, студія FOXXSTUDIOS. Проект відбувається за підтримки Українського культурного фонду.

Марія проведе презентаційні зустрічі у шести містах України для студентів вищих навчальних закладів та викладачів. Але перша зустріч – у місті свого дитинства – Харкові, а серед запрошених співачкою на творчій вечір – 50 курсантів Національної академії Національної гвардії України.

Зазначимо, це не перше запрошення, яке гвардійці отримали від Народної артистки України. Навесні 2017 року в одному з найпрестижніших залів Харкова проходив її сольний концерт. Втім, Марія  приїхала на день раніше – спеціально ради того, щоб дати ще один концерт – для курсантів та строковиків Національної гвардії України. Зал Національної академії НГУ був вщент заповнений слухачами. Вечір став дійсно творчим, адже Марія Бурмака не лише співала, але й спілкувалась з гвардійцями, а вони, у свою чергу, ще неодноразово викликали її «на біс» та вишукувались у велику чергу за автографами. А наступного дня ще понад 200 строковиків, офіцерів та родин загиблих змогли відвідати сольний концерт Марії Бурмаки у Харківському державному академічному українському драматичному театрі ім. Т.Г. Шевченка.

«Я дуже гарно пам’ятаю ту зустріч, те, як родинно мене зустрічали. Саме тому, плануючи сьогоднішній творчій вечір у Харкові, я просто не могла не запросити гвардійців. І я вдячна майбутнім офіцерам Національної гвардії України не лише за те, що вони відгукнулись та прийшли, але й за те, що вони цікавляться мистецтвом, знають класику української поезії, відчувають зв’язок між історією та сьогоденням. Я знов побачила освічених молодих людей, які стануть основою мотивованої та сучасної української армії», - поділилась враженнями після зустрічі Народна артистка України Марія Бурмака.

Слід додати, що ця зустріч стала продовженням ще одного проекту, який народився саме у Харкові – Меморандумів про співпрацю у галузі культури та мистецтв між Східним ОТО НГУ, Національною академією НГУ та творчою та науковою інтелігенцією міста. Отже, партнер гвардійців – Харківський національний університет імені Василя Каразіна вкотре гостинно розкрив свої двері для курсантів.

«Ми дійсно та без перебільшень раді зустрічати в себе гвардійців, адже це прекрасна нагода для того, щоб наші студенти та курсанти поспілкувались, краще пізнали один одного, могли обмінятись думками, ідеями. І це працює! Таке спілкування переросло не лише у справжню дружбу, але й у нові проекти. Втім, про це ви дізнаєтесь у жовтні…», - додала інтриги ректор Харківського національного університету імені Каразіна, доктор юридичних наук, професор Тетяна Кагановська.

Навіть після завершення творчого вечору курсанти та студенти ще довго не відпускали Народну артистку України. А Марія Бурмака спілкувалась, цікавилась службою та навчанням молоді, підписувала фотографії та пообіцяла знов приїхати до Харкова – вже з концертом для строковиків та курсантів Національної гвардії України.

Курсант гуманітарного факультету Артур Доля вважає, що такий захід для гвардійців Академії дав їм можливість зануритись в красу української культури як в реальність. І це дорогого варте!

«Коли пролунали перші звуки гітари, то вони відразу викликали незвичайні відчуття у присутніх. Музичні композиції на вірші класиків української поезії у виконанні Марії Бурмаки були чарівними та дуже вразили. Після концерту у мене з’явилось бажання частіше відвідувати подібні концерти і розуміння того, чому кажуть, що вірші класиків української поезії вічні, - говорить курсант Артур Доля. – «Також після концерту я мав можливість взяти автограф у народної артистки України та зробити спільне фото. Мене вразила людяність та простота зірки української естради, те, як вона просто розповідала про своє дитинство, творчість та те, як вона спілкувалася із нами».
Відділ міжнародних зв’язків, інформації та комунікації НА НГУ
Додаю згадані у статті вірші. Упорядник

Олександр Олесь

* * *

Коли б ми плакати могли,

Які б річки з очей незрячих,

Які б річки із сліз гарячих

По Україні потекли!

Коли б ми плакати могли...

Коли б ми вірити могли,

Які б ми витерпіли муки,

Яку б вагу взяли на руки,

Які б хрести ми понесли!

Коли б ми вірити могли...

Коли б ми гніватись могли,

Які б пожежі засвітили,

Які б кайдани ми розбили,

Якого б ката розп’яли!

Коли б ми гніватись могли..

Василь Стус
* * *

Верни до мене, пам'яте моя!
Нехай на серце ляже ваготою
моя земля з рахманною журбою,
хай сходить співом горло солов'я.
в гаю нічному. Пам'яте, верни
із чебреця, із липня жаротою.
Хай яблука осіннього достою
в мої червонобокі виснуть сни.
Нехай Дніпра уроча течія
бодай у сні, у маячні струмує.
І я гукну. І край мене почує.
Верни до мене, пам'яте моя!.

Київ_сайт_http://museumlit.org.ua/%D1%84%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%BB%D1%8C-%D0%BF%D0%BE%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B0-%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BA%D0%B0-2/

Фестиваль «Поетична толока»

Фестиваль «Поетична толока» вже традиційно збирає молодих поетів разом – 25 вересня 2021 р. у Національному музеї літератури України!

Отож, якщо ти віршуєш і хочеш поділитися своєю творчістю з іншими, тоді тобі до нас! Реєструйся за посиланням: https://docs.google.com/forms/d/1yWO8nZysXVGp6idXkyYpAdeK3pOTHZG33zB6nQXEO7Q/viewform?edit_requested=true А ще ми шукаємо надійних партнерів, щедрих меценатів, небайдужих видавців і яскравих музикантів! Надсилайте свої заявки та пропозиції на пошту: poetychnatoloka@gmail.com Мета фестивалю: популяризація української мови та літератури; на одному майданчику зібрати відомих та невідомих поетів і музикантів, які хочуть поділитися своєю творчістю з іншими. Умови та правила участі для поетів:

До участі у фестивалі приймаються поезії українською мовою на будь-яку тему.

Заявку на участь просимо заповнити до 21 вересня 2021 року:

https://docs.google.com/forms/d/1yWO8nZysXVGp6idXkyYpAdeK3pOTHZG33zB6nQXEO7Q/viewform?edit_requested=true

Кожен учасник повинен надіслати свої поезії, що будуть представлені на фестивалі, на адресу: poetychnatoloka@gmail.com

Поезії не повинні містити нецензурної лексики.

Організатор залишає за собою право відхиляти поезії, що не відповідають умовам фестивалю.

Кожному учаснику для виступу надається до 10 хв.

Організатор залишає за собою право змінювати регламент.

Вік учасників не обмежений.

Участь у фестивалі безкоштовна.

 Усі учасники отримають дипломи та подарунки.

Реєстрація обов’язкова: 

https://docs.google.com/forms/d/1yWO8nZysXVGp6idXkyYpAdeK3pOTHZG33zB6nQXEO7Q/viewform?edit_requested
Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3765/164/160345/

ДИРИГЕНТ КОСТЯНТИН ЛЕНЧИК: ПОКАЗУЄМО КУЛЬТУРУ ДОНБАСУ ЧЕРЕЗ МУЗИКУ

14.09.2021

Юрко НИВА
У рамках КиївМюзикФесту 26 вересня в одному з найкращих за акустикою у столиці залів Будинку звукозапису відбудеться презентація проєкту «Звуки Донбасу», який уперше прозвучав наприкінці серпня у місті Покровськ. Це хорова симфонія-перформанс композитора Євгена Петриченка «Осяяні чорним сонцем», на сході її виконував хор «Софія».

Наша розмова — з молодим диригентом Костянтином Ленчиком,  хормейстером проєкту, який диригував прем’єрним виконанням твору.

   — Проєкт «Звуки Донбасу» акцентує присутність на мультикультурному Донбасі саме української культури. Такий вибір в умовах агресивної політики Росії щодо нашої держави є зрозумілим. Яку мету у цьому вияві українського Донбасу для себе ставите ви?
   — Наша мета — просвітницька: показати Україні, що таке Донбас, з чого все починалося, що відбувалося і що ми маємо зараз. Як правило, у нас не виникає сумнівів про українськість заходу, ми всі знаємо західноукраїнський фольклор, обробки пісень. А про Донбас ніхто нічого не каже, що там відбувається: які композитори, який фольклор. Музичною культурою цього регіону не дуже цікавляться. Наша задача — показати світові, що таке культура Донбасу, через музику.

   — Тобто ваша авдиторія — це не тільки місцеві жителі?
   — Ні, це орієнтовано на всю Україну. Ми планували гастролі, закладали їх у проєкт при подачі на УКФ. Його, на жаль, в останній момент не підтримали, тому ми обмежилися одним Покровськом. Надалі ми шукатимемо всі можливості розвивати цей проєкт. 26 вересня у рамках КиївМюзикФесту відбудеться його презентація у Будинку звукозапису. Крім того, трансляція і напрацьовані відеоматеріали для концерту в Покровську є у вільному доступі на наших сторінках у Facebook, Instagram. Ми дбаємо про те, аби наш продукт був доступний широким масам.

   — Це справді важливо: говорити про Україну не тільки з мешканцями Донбасу, а й злом​лювати інерцію сприйняття цього регіону як похмурого та російськозорієнтованого.
   — Ми хочемо показати Донбас таким, як його бачимо ми, і таким чином пропонуємо інше розуміння цього регіону. І важливо, що композитор родом звідти (Євген Петриченко родом з міста Антрацит, що по ту сторону лінії розмежування), він знає народну культуру регіону, і деякі номери базуються на народних піснях.

   — От, власне: у проєкті використані різні знаки української культури на Донбасі — це і народні пісні, і поезія Миколи Чернявського та Василя Стуса, географічні об’єкти: місця пам’яти чи сакральні місцини, як-от скіфські баби. Яким чином це поєднується в єдиному творі?
   — Це цикл, що складається з 9 номерів. Вони є завершеними і об’єднані однією ідеєю — звуки Донбасу. Один номер — про авдіївський мурал, де зображена вчителька української мови, інший — про скіфських баб — постаменти, що лишилися з часів скіфів і представляють історію Донбасу від часів, коли там щойно з’явились люди. Є номер — «Повертайся живим», що пов’язаний із сьогоденням, із війною. Ці номери наче є окремими, але їх об’єднує те, що розповідають вони про один регіон. Це звуки минулого, звуки сьогодення, там є відгуки жалю, війни тощо.

   — Жанр «Осяяних чорним сонцем» — хорова симфонія-перформанс, себто є візуальна складова.
   — Так, у нас є режисер — Юлія Алєксєєва. Вона займається сценічним оформленням кожного номеру. Це також поєднує частини циклу. До того ж є номер, де музичного звучання нема, тільки шуми. Тож сценічна дія передає основну ідею цієї частини.

   Хорова симфонія означає, що автор закладає симфонічні принципи розвитку, хор там не звучить у звичних хорових традиціях — він тлумачиться як оркестр. Крім того, задіяні деякі інструменти: дримба, калімба, бубон, сопілка, глюкофон — такий собі підручний оркестр, який підтримує хор під час перенастроювань.

   — Такий особливий твір: і концепція, і жанр — чи не є робота над «Звуками Донбасу» викликом для диригента?
   — Ми намагаємося домогтися того, аби хор співав цю програму напам’ять. Тому роль диригента при цьому — не стояти і роздавати ауфтакти, бо це відволікатиме слухача від сприйняття загальної картини. Якщо є сценічна дія і перед хором під час виконання стоїть диригент — це заважає слухачу. Тому наше завдання — максимально сховати диригента в хор і зробити його центральною точкою, яка об’єднує довкола себе хор і зсередини керує ним. Диригент є виконавцем на інструментах, співаком. В одному з номерів він задає певний ритм, і хор вступає, підхоплюючи його. Тож диригент тут є безпосереднім виконавцем. З точки зору саме диригентської, це репетиційний процес: організувати, вивчити з людьми — це так, треба готуватися, бути цілком «в матеріалі».

   — Ви починаєте свою диригентську кар’єру із твору, який ставить чимало завдань перед диригентом. Як воно — дебютувати саме з «Осяяними чорним сонцем»?
   — Це дуже відповідально, є ризики, що можеш десь не дотягнути, щось десь станеться — треба бути ретельним у роботі. А взагалі це досвід, який дозволить рухатись далі: брати участь в інших проєктах, подаватися на ґранти, шукати нові ідеї та реалізовувати їх.

   — Яка кінцева мета проєкту «Звуки Донбасу»? Як далі він буде розвиватися?
   — По-перше, мета просвітницька — показати людям Донбас з усіма його цікавинками. Друге — виконати цикл і звернути до нього увагу в інших регіонах, знайомити з ним закордонну аудиторію. І якщо не завадять карантинні обмеження, то в листопаді другу прем’єру виконуватиме хор Хмельницької обласної філармонії. Цей проєкт не фінішує у вересні у БЗЗ — плануємо зробити міксований проєкт «Звуки Донбасу у малих містах». Ми хочемо заявити про нові символи Донбасу і тим самим перевернути сприйняття регіону по всій Україні. Ці історії, ці нові символи мають стати тим, що зблизить у майбутньому захід і схід нашої країни.

Дніпро – сайт https://dnipro.karabas.com/festival-oblaka-2021

Фестиваль ОБЛАКА 2021

30 сентября 2021 г, 19:00

Днепр, Днепропетровская филармония им.Л.Когана

100 - 250 грн (50+ шт.)

Фестиваль ОБЛАКА 2021

Заказать и купить билеты на Фестиваль ОБЛАКА 2021 можно онлайн через интернет.


Фестиваль ОБЛАКА 2021 в Днепре состоится 30 сентября 2021 г, 19:00, Днепропетровская филармония им.Л.Когана.

30 вересня (четвер) 2021р. о 19:00 - ІГОР ІРТЕН’ЄВ (Ізраїль), ОЛЬГА КАЧАНОВА і ВАДИМ КОЗЛОВ (Казахстан)

Творча зустріч в Дніпрі в рамках шостого міжнародного фестивалю авторської пісні «ОБЛАКА» імені Олександра Галича за підтримки програми «Культурна столиця». У концерті-відкритті фестивалю "ОБЛАКА 2021" Ігор Іртен’єв прочитає свої іронічні, розумні, тонкі і гомерично смішні вірші. Ольга Качанова і Вадим Козлов виконають свої авторські пісні, відомі своєю глибиною, мелодійністю і тонкою іронією.

ІГОР ІРТЕН’ЄВ - один з небагатьох російськомовних поетів, хто примудрився стати класиком за життя, а все тому що умудряється бути в курсі подій, що відбуваються і їдко і гостро, з особливою витонченістю, їх висміювати. Провокаційні вірші Іртеньєва повністю описують ту саму життя, в яку з головою занурюється людина, що переступила поріг повноліття: перші дорослі шишки; непрості рішення і рятівна іронія, яка доходила часом до сарказму.

Сьогодні Іртен’єв - яскравий представник поетичного Олімпу, чий голос на захист України звучить дуже голосно, а нові вірші - незмінно "в десятку" - розлітаються на цитати: "Ад – не худшее место на свете, говорю вам как зритель "Вестей", "Пароход "Владимир Путин" погружается на дно", "Страна моя идет ко дну со мною заодно, а мне обидно за страну и боязно за дно", "Ну и как там, в КГБ? Да вообще-то так себе".

Ігоря Іртеньєва називають «поетом-правдорубом» і одним з найяскравіших представників іронічного напрямку в сучасній російській поезії. Михайло Жванецький писав про нього: «Это самый принципиальный человек в мире. Он ползет по пустыне, мечтая о глотке воды, доползает до колодца, ему протягивают стакан, он отказывается и ползет дальше»

ОЛЬГА КАЧАНОВА і ВАДИМ КОЗЛОВ - авторський дует, який виступає в жанрі авторська пісня і трепетно зберігає вірність поетичного слова. Ольга Качанова - поет і автор пісень, Вадим Козлов - композитор, музикант і автор пісень.

Ольга Качанова і Вадим Козлов яскраво заявили про себе на початку 80-х років, в їх творчому багажі близько трьохсот авторських пісень, шість СD, дві платівки фірми «Мелодія», кілька відео-концертів, книги пісень і віршів, публікації в літературних журналах. Ольга Качанова і Вадим Козлов - члени журі найбільших міжнародних пісенних фестивалів, провідні майстер-класів для авторів-виконавців.

Їх пісні відомі у всіх країнах і континентах і увійшли в усі «Антології авторської пісні». Ольга і Вадим активно гастролюють по всьому світу, їхні авторські концерти проходили в багатьох містах різних країн світу - від Гельсінкі до Єрусалиму, від Праги до Новосибірська, від Ташкента до Талліна, від Баку до Чикаго. Їх концертні програми вирізняються новаторським музичним оформленням. Часто пісні звучать не тільки під акомпанемент гітари, але і лютні, органу, класичного квартету, джазового тріо і навіть цілого оркестру. Кожен концерт дуету - це яскраве поетичне, музичне та емоційне потрясіння.

Концерт відбудеться в Дніпропетровській філармонії ім.Л.Когана (малий зал)

Адреса: Дніпро, вул. Воскресенська, 6

Львів_сайт_https://galinfo.com.ua/news/na_lvivshchyni_proyshov_pershyy_festyval_istorychnoi_pisni_ta_poezii_shabelyna_371790.html

На Львівщині пройшов перший фестиваль історичної пісні та поезії "Шабелина"

Сьогодні у селі Воля-Якубова розпочався перший фестиваль історичної пісні та поезії "Шабелина". Про це повідомили 12 вересня Гал-інфо у пресслужбі ЛОДА.

Місце проведення фестивалю обрали не випадково. Адже воно пов’язане з іменами двох українських героїв різних епох, що народилися на Львівщині. Це - гетьман Петро Сагайдачний та один з провідників ОУН Андрій Мельник.

Привітав присутніх заступник голови Львівської ОДА Юрій Бучко.

"Сьогодні, тут лунає українська пісня, звучить історична поезія та панує неймовірна атмосфера. Це місце, яке об’єднує нас навколо нашої історії та популяризує українські традиції. З повагою до минулого нашого народу ми спільно творимо історію процвітаючої, сильної України. Як і в різні періоди її державотворення, на захисті незалежності сьогодні міцно стоять новітні Герої. Завдяки таким фестивалям як "Шабелина" формується національна свідомість та підноситься патріотичний дух, що так необхідно в умовах сьогодення. Тож шануймо минуле нашого народу та збагачуймо його майбутнє новими здобутками та перемогами",-  зазначив він.

Саме Андрія Мельника у Волі-Якубовій вшановують по-особливому. Тут завдяки меценату Леву Грицаку формують музей провідника ОУН. Відкрили його цього року до 130-ї річниці з дня народження. Облаштували у старій хаті (початку ХХ ст.), в якій колись проживали родичі Андрія Мельника. Одна з кімнат збереглася в автентичному стані – з глиняною підлогою. Тут зібрали речі побутового вжитку, господарські інструменти, які використовувались сільськими майстрами в той час. Це буде перший в Україні професійний музей, який розповідатиме про життя і боротьбу Андрія Мельника.

До слова, в межах фестивалю, фонд музею мають поповнити деякі артефакти, пов’язані з Андрієм Мельником. Це, зокрема, газета «Українське слово», яка вийшла одразу після його смерті в 1964 році, портрет Андрія Мельника, грамота Проводу ОУН за пожертву, яку люди давали на діяльність ОУН, матеріали третього Великого збору ОУН.

Ці знахідки можуть тепер побачити туристи та усі охочі, адже в області завершують ремонт дороги, яка веде до музею. Ремонт автошляху С140432 Воля – Добрівляни проводять в межах програми Президента України «Велике будівництво». На ремонт скерували приблизно 10 мільйонів гривень.

"Переконаний, що ремонт цієї дороги збільшить кількість туристів та їх зацікавлення до культурних об'єктів, серед яких музей -садиба провідника українського національно-визвольного руху Андрія Мельника. Добра дорога - значний поштовх у розвитку села", - додав Юрій Бучко.

Відтак, до програми фестивалю входять блоки історичних реконструкцій - бою 1915 року за гору Маківку і козацького бою часів Сагайдачного. Відбудуться два великих концерти — під час церемонії відкриття 12 вересня виступив гурт «OТ VINTA», на церемонії закриття 13 вересня - «Тінь Сонця». Також відбудуться кілька локальних концертів, зокрема відомих кобзарів Тараса Компаніченка та Василя Нечепи. Виступатимуть народні артисти України Катерина Бужинська, Віктор Павлік, Микола Свидюк, квартет “Гетьман”.

Також в програмі фестивалю дефіле українських народних костюмів, вернісажі на історичну тему, зокрема, виставка художника Ореста Скопа «Колекція Мамаїв», майстер-класи з естрадно-виконавського та літературного мистецтва, які проведуть відомі гості фестивалю. Однією з родзинок буде «Поетична ватра», де свої вірші на історичні теми читатимуть Анатолій Кичинський, Ігор Павлюк, Василь Кузан, Олесь Дяк та інші поети.

Заступник голови Львівської ОДА Віталій Загайний виділив важливість освітнього фактору в фестивалі «Шабелина».

"Це з одного боку нагода послухати якісну патріотичну, народну музику, побачити реконструкцію бою січових стрільців, а з іншого – влаштувати сімейну мандрівку в рідне село голови проводу ОУН, зануритись у біографію видатного діяча визвольного руху", - додав заступник голови ОДА.

Фестиваль планують проводити щороку. Зокрема, другий фестиваль «Шабелина» планують організувати як конкурсний. За півроку до його початку оголосять конкурс на українську історичну пісню і на українську історичну поезію. Ті, хто переможе, стануть учасниками фестивалю.

Сайт https://www.facebook.com/atofest/

Пісні, народжені в АТО

Aleksandr Klets (Олександр Клец)

4 сентября

Через тисячі тисячі років

Через сотні і сотні життів

Через сто мілліонів кроків,

І неділі недоспаних снів.

Через біль, через смерть і горе,

Попри вітер, грозу і сніг,

По пустелям, морям і горам,

Повертайтесь на свій поріг.

Через всесвіти всіх галактик

Через всі міліарди зірок

Через холод усіх антарктик

Через самий останній крок...

Повертайтесь

Туди де чекають.

Де завжди

Неодмінно ждуть

Там де вірять у вас

І знають,

Там де мрії про вас живуть.

Повертайтесь хоча б снами

Гіркотою і біллю думок,

Сядьте поруч. Мовчіть із нами.

Повертайтесь, не втратьте зв'язок...

Вінниця – сайт https://www.vinnitsa.info/news/himn-ukrayiny-podolyanochka-ta-oda-do-radosti-shcho-mozhna-pochuty-shchodnya-z-vezhi-artynova.html

Гімн України, «Подоляночка» та «Ода до радості»: що можна почути щодня з Вежі Артинова

Днями у Вінниці оновили «репертуар» годинника на Вежі Артинова. Тепер у визначений час можна буде почути не тільки «Щедрик», але й Гімн України, «Подоляночку», марш «Стяг» та «Ода до радості».

Про це повідомили у Центрі історії Вінниці.

«Вже три дні Вежа Артинова звучить по-новому, тому настав час розповісти про це більш детально. Щоденно з головного годинника міста можна почути:

9:00 – Гімн України. Тут пояснення, однозначно, зайві;

12:00 – марш «Стяг». Це популярна композиція часів Української революції 1917-21 років. Слова до неї написав Борис Грінченко, а от музика була народною. Вже в наш час лідер гурту «Хорея козацька» Тарас Компаніченко реконструював цей марш. Саме на основі його реконструкції була створена мелодія для вінницької Вежі;

15:00 – «Подоляночка». Це весняна обрядова пісня-гра. Завдяки назві вона у багатьох безпосередньо асоціюється з Поділлям;

18:00 – «Щедрик». Як і гімн, ця мелодія вже лунала раніше з Вежі. Ми всього лиш додали більш поліфонічну версію знаменитої композиції;

21:00 – «Ода до радості». Спершу це був вірш Фрідріха Шиллера, а згодом Людвіг ван Бетховен поклав його на музику і включив до складу завершальної частини Дев’ятої симфонії. В наш час «Ода до радості» (безпосередньо мелодія) є гімном Євросоюзу», – йдеться у дописі.

Також замість застарілої апаратури, на Вежі наразі встановлено чотири сучасні колонки та один підсилювач.

В Інтернеті розшукав слова згаданого маршу. Упорядник

Марш "СТЯГ"

Слова: Борис Грінченко

Виконує: Хорея Козацька

О сь він, високо над нами

Стяг, освячений в боях... 

Гей, хто з нами, не з рабами, 

Хто стоптав ганебний страх,— 

Станьмо вкупі й за Вкраїну

Биймось, биймось до загину!

Глянь, написано на йому:

Воля — сонце! Волі нам!

Воля духові людському

І робітницьким рукам!

Вернем волю на Вкраїну,— 

Биймось, биймось до загину!

О сь він кличе, ось він має,— 

Станьмо всі ми навкруги!

Грім і пекло не злякає, 

Згинуть наші вороги!

Гей, за стяг наш, за Вкраїну!

Биймось, биймось до загину!

Сайт https://www.youtube.com/watch?v=N5o88j2MuWY

Олександр Смик "Я хочу жити в Україні"

Музика і слова Олександра Смика. Виконання і аранжування Назара Видиша та хору під керівництвом Купецької Оксани Тернопільського ліцею №21 – спеціалізованої мистецької школи імені Ігоря Герети. Відеоряд Ovenessa

Кривий Ріг – сайт https://one.kr.ua/news/36943

У Кривому Розі стартував фестиваль пісні і поезії імені Кузьми Скрябіна

12 вересня на сходинках палацу Молоді і студентів КНУ розпочався V щорічний фестиваль пісні і поезії імені Кузьми Скрябіна. У концерті беруть участь колективи і сольні виконавці, які запропонували на суд журі пісні улюбленого музиканта, а також авторські композиції та вірші.

16 учасників виступають у трьох різних категоріях. Відкрив концерт майстер з різьби на склі Василь Пілка, слова також узяв член журі Микола Крамаренко. Діти випустили у небо кульки з фотографіями Кузьми Скрябіна. Для участі у фестивалі зареєструвалися – Дар’я Охотенко, Руслан Поперечнюк, Олександр Кравченко, Тимофій Литвинов, Ірина Ендрексон, Віолетта Трандіна, Єлизавета Соколовська, Геннадій Гребенюк, Лариса Рукавець, Анна Шишова, Євгеній Кузьменко, Станіслав Стеценко, Юрій і Матвій Коренець, Lida Klim, панк-рок гурт Rockabilly. Усі вони прочитають власну поезію або заспівають свої авторські пісні чи улюблені композиції Кузьми Скрябіна. Глядачі можуть впізнати такі пісні як «Старі фотографії», «Пусти мене», «Сам собі країна», «Спи собі сама», «Мам», «Маршрутка». Переможців і учасників конкурсу нагородять дипломами і подяками.

Фестиваль на честь Кузьми Скрябіна у Кривому Розі організатори проводять уже вп’яте. 2020-го їм довелося взяти вимушену паузу через пандемію коронавірусу.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.

Oksana Yablonska-Sevama добавила 4 новых фото в альбом «Святкування Осені. Літературний пікнік, 4 вересня 2021».

Осінь асоціюється зі збором урожаю та звітами про літо) Вона ненав'язливо нагадує про себе свіжим вітром і м'яким теплом бабиного літа. Сонце таке ж яскраве і так само ніжно голубить, як 4 вересня 2021 року, та вже не припікає до засмаги.

Перший вихідний Осені, коли можна зустрітися з друзями та новими знайомими, зустріти своє щастя, закохатися і провести час у товаристві цікавих однодумців, де йде мова про культуру, літературу та історію, і де можна почерпнути для себе такииий пласт знань, який здобуваєш лише при настирному вивченні певної ланки науки.

Святкування Осені — пори зустрічі із новими знаннями — відбулося вчора, 4 вересня 2021 року, в улюбленому музеї видатних діячів української культури (м. Київ, вул. Саксаганського, буд. 97). В ошатному дворику у саду нас чекали виставлені стільці, стіл із колоритно розставленими жовтогарячими, як Сонце, квітками і розсипаними чорнобривцями на темномалахітовій скатертині.

Усе сповіщало про тепло, затишок і гостинність. Нас тут чекали 

Розглядаючись по будинках, які обрамляють сад, я дякувала родині Лесі Українки, Миколи Лисенка, Михайла Старицького і Панаса Саксаганського, які придбали будинки в такому чудовому місці, виплекали сад і ми можемо в ньому зустрічатися, згадуючи їх і продовжуючи їхню справу.

Мій рід по лінії тата Valentyn Yablonsky походить з Волині і, буваючи у самому музеї Лесі Українки, я звернула увагу на письмовий стіл із зеленим сукном. Такий самий був у мого дідуся, де він писав свою кандидатську по теології, і схожий стіл був у нас, де тато, брат і я писали свої кандидатські (докторську тато написав у Нальчику за інакшим столом). Тож для обкладинки татової книги "Епікриз. Із ненаписаного" дизайнер Roman Vlasyuk на моє прохання знайшов такого стола в літературному музеї. Але мова звісно не так про стіл, як про затишок дому, де почуваєшся як вдома, а не у гостях... 

На запрошення директора музею видатних діячів української культури пані Ольги Olga Gural  ми спільно й організували Святкування Осені. Літературний пікнік . Мій задум полягав у міфотворчості класиків і сучасників, але тему я не розкрила учасникам, бо усе наше життя та творчість часом є великим міфом.

Пані Оксана на початку зустрічі розказала, що такі літературні пікніки були традиційними тут у родині Олени Пчілки, коли готувалися канапки, пилися різні напої, велася мова про вірші і давалося завдання на створення якогось твору на певну тему — про цукерок, поцілунок, канапку і учасники заникувалися по різних куточках саду і поверталися із маленькими опусами, які тут же зачитували і усі дружно обговорювали.

Я ж пригадала, як на першому фестивалі Севами у 2008 році, а до того ми спілкувалися онлайн і мали кілька зустрічей по музеях, ми при реєстрації дали завдання нашим учасникам зобразити значок, який приносить їм щастя. І були різні кола, спіралі, сварги, сонечка, жуки, метелики, які ми пересканували, вирізали, перемішали і шляхом сліпого вибору кожен учасник конкурсу витяг собі завдання для написання експромту. Одна дівчина витягла свій же знак.

Окрім цього у нас був Oleksandr Kalinichenko — чудовий фотограф–мариніст, чиї фото ми використали для написання творів експромптів і переможці отримали фоторепродукції із автографом автора .

Sevama розвивається, проводить різні конкурси, зустрічі, фестивалі, видає альманахи і готова до нових проектів. Один із них — це літературний пікнік "Святкування Осені".

Розпочав пікнік молодий поет Олег Гнатюк, політолог, кандидат політологічних наук, чия творчість лірична і патріотична сколихнула серця присутніх.

Антоніна Спірідончева — поетеса, журналістка, громадська діячка — пише ніжні твори, особливо запам'яталися нам епізоди із поеми  "Афродита", яка базується на грецьких міфах і вражає барвистістю мови.

Дмитро Луняка — молодий поет–філолог, магістрант УКУ, запам'ятовується чудовою декламацією полум'яних і ліричних творів.

Тетяна Левицька — поетеса–піснярка, перекладачка, заслужений діяч мистецтв України — завжди пише гарну виважену патріотичну і душевну лірику, рідкісна гостя літературних зустрічей.

Ярослав Чорногуз — поет, перекладач, бандурист, соліст Національної капели бандуристів, заслужений артист естрадного мистецтва України, ознайомив нас із власними творами, перекладами та піснями на слова Тетяни Левицької.

Oksana Yablonska — письменниця, авторка поезій і прози, співочільниця літературного об'єднання Sevama, мікробіолог, доктор ветеринарних наук, професор Національного університету біоресурсів і природокористування України,  закохана в Осінь, любить життя і ознайомила зі своєю творчістю про Осінь та філософською лірикою.

Дует "Осяйна & Живосил" виконав пісню "Горить сосна" (муз. Василя Лютого) на слова Василя Стуса, адже саме 4 вересня є днем його пам'яті, пісні на сл.Л.Українки, муз. В.Лютого "Давній мотив"; сл. Л.Українки, муз. О.Бут "Коли дивлюсь глибоко в любі очі"; сл. Я.Чорногуза, муз.В.Лютого "І що мені ти залишила". Їхні голоси мелодійно й потужно лунали просторами центру Києва. Проект "Осяйна&Живосил" music band "Osiаyna&Jivosil" 

А потім була вікторина по історії життя Лесі Українки. А ще пані Оксана розказала, що по суботах в будинку Миколи Лисенка, поруч із яким ми розташувалися, були літературні зустрічі. Світ тісний і рухається за спіраллю. Тож наша зустріч знакова і відбулася саме в першу суботу Осені)

А далі було гощення і розмови про літературу та історію під пісні, які виконував Василь Лютий, і окрім своїх перекладів, він виконав пісню на переклад з Гейне Дмитра Луняки.

Нікому не хотілося розходитися і лише холод вкрадливо проникав із землі і нагадував про заморозки, якими несподівано багата Осінь.

На зустрічі вівся відеострім, який організував Музей Видатних Діячів Української Культури, були присутні дуже цікаві гості — очільниця товариства Олени Теліги, деталі будуть в репортажі музею.

Дуже вдячні співробітникам музею за гостинність, затишок і домашню атмосферу 

Прошу долучати фото. Маю вже у чаті фото Тетяни Левицької, а від мене уже будуть відео.

Київ – сайт https://www.radiosvoboda.org/a/new-york-book-festival/31461887.html

«Треба не плакати, а робити Нью-йоркський літературний фестиваль» –

письменниця Вікторія Амеліна

16 вересня 2021

Донбас.Реалії

Дар'я Куренная

Нью-Йорк в США та на Донеччині об’єднаються літературою. 2-3 жовтня в смт Нью-Йорк (колишнє Новгородське) пройде Ньо-Йоркський літературний фестиваль, який розповість про історію містечка, відкриє його імена, а також познайомить його жителів з поезіями та лекціями українських митців. Про те, яким буде фестиваль, Радіо Донбас.Реалії розповіла очільниця «НЛФ» Вікторія Амеліна.
– Як письменниця я вже дуже давно їздила на схід України з виступами й розмовами з місцевими жителями, брала участь у багатьох фестивалях. Мені бракувало такого фестивалю, який би не лише підтримував місцевих та намагався розважити людей, які живуть біля лінії фронту, але також і розповідав би решті України та світові про Донеччину.

З цієї точки зору, локація смт Нью Йорк – дуже вдала. З цього простіше робити бренд, ніж з чогось іншого. Також для мене це дуже особиста історія – про любов. Вся родина мого чоловіка з Нью-Йорка. З 2005 року я приїздила туди як молода невістка. До речі, в родині Амеліних завжди пам’ятали, що це Нью-Йорк, і пишалися тим, що в декого ще у свідоцтвах про народження було не Новгородське, а Нью-Йорк (місто перейменували у 1957-му - ред.).

Втім, коли я приїхала, картинка не збігалася з тим, що чоловік мені розповідав про своє дитинство. Екскурсія виглядала так: «ось тут був дитячий майданчик, ось тут був дитячий садок» і так далі… Селище занепадало, що мені було боляче бачити, а потім взагалі прийшла війна. Ми мусили вивозити звідти своїх родичів.

Щоразу, коли я чула по радіо англомовні пісні про Нью-Йорк (той, що в Америці), я думала про наш Нью-Йорк і починала сумувати, плакати. Врешті я подумала, що треба не плакати, а робити нью-йоркський літературний фестиваль.

– Склад гостей виглядає доволі солідно: Марк Токар, Сергій Жадан, Олена Стяжкіна, навіть митці з Америки та Франції.
– Через пандемію та близькість лінії фронту ми поки що не веземо наших друзів з Америки та Франції до Донеччини, але вони записують для нас відео, і ми будемо старатися робити телемости. У нас будуть відео зі зверненнями до нью-йоркців, з віршами про Нью-Йорк, про війну. Усі ці письменники, наприклад відомі американські письменники Аскольд Мельничук, Олена Дженінс, Василь Махно, – підбирають свої поезії, які би вони хотіли прочитати для нью-йорківців і не лише для них: це стосується всіх людей, які живуть біля лінії фронту.

– На фестиваль завітають лише місцеві, чи також люди з того ж Бахмута, Торецька, з інших куточків України?
– Якби ми робили фестиваль десь у безпечній локації – очевидно, ми би запрошували людей. На наш погляд, Нью-Йорк на Донеччині має стати центром тяжіння, цей фестиваль має притягувати людей з усієї України. Проте, цього року ми не запрошуємо, тому що не всі готові приїхати достатньо близько до лінії розмежування. Однак, ми всім раді й готові допомогти логістично. Буде автобус з Краматорська, а може, і кілька автобусів. Ми закликаємо кожного приймати рішення самостійно.

– Ті митці, що погодились приїхати, одразу ж погодились, чи були в них якісь сумніви? На Донеччині зараз не те щоб багато якихось культурних подій, але скептики кажуть, що вони всі більш-менш однотипні. Чи не було такого?
– Насправді не чула подібного від тих, з ким спілкуюсь, зокрема від гостей фестивалю, яких ви назвали. Ми робимо фестиваль з концепцією, як у дорослих фестивалів: у нас є фокусна тема – «справжні імена, справжні історії». Йдеться про повернення справжнього імені Нью-Йорку. Коли російська пропаганда говорить про «американізацію», спекулюючи поверненням назви, ми хочемо наголошувати, що це повернення справжньої назви та історії. Довкола цього ми і будемо говорити з місцевою громадою. Ми відкриваємо для них свою програму – лекцію Олени Стяжкіної «Історія справжньої Донеччини: втрачена чи вкрадена». І хотіли би, щоб наступні лекції та дискусії чули не тільки в Нью-Йорку, а чули би і по всій Україні та за її межами.

– Ви сказали, що багато місцевих організацій відгукнулися на ініціативи з повернення історії. Наскільки можна зрозуміти, громада Нью-Йорка – дуже активні люди, які спочатку відстоювали повернення імені, а тепер намагаються створити з цього туристичний бренд. Чим ви надихнулися при спілкуванні з ними? Чи з’явились на ґрунті цього якісь ідеї співпраці, окрім фестивалю?
– Я бачу величезний потенціал. Це одна з причин, чому я не прийшла в Нью-Йорк: я, як ім’я, повернулась до Нью-Йорка. Я побачила у соцмережах активні громади, що обговорюють життя міста і бажають покращень. Там, наприклад, є ГО «Ініціативна молодь Нью-Йорка», які влаштовують свята, монтують про це відео. Ми їх зараз залучаємо до створення промо-ролика нашого фестивалю. Є історико-культурний центр «Український Нью-Йорк» – це відновлений німецький кооперативний магазин, справді історично цікава локація зі старими цеглинами та уламками черепиці, яку з ХІХ століття виготовляли у нашому Нью-Йорку. На старій черепиці відтиск кириличними літерами «Нью-Йорк». У символіці нашого фестивалю ми відмовились від концепції дизайну, який можна було би побачити в метро американського Нью-Йорка. Ми зробили айдентику цегляного кольору, кольору дахів українських та менонітських старовинних будинків нашого селища, а також традиційного для України блакитного кольору віконниць.

– Окрім лекцій, музики та віршів, чого ще очікувати на фестивалі? Планується конкурс есеїв для дітей...
– У нас є проект «Книжки для Нью-Йорка». Він народився з нерозуміння того, наскільки можливий попит на книжки в селищі. Ми зараз не запрошуємо видавців інвестувати в це, тому що у смт на 10 тисяч населення на лінії розмежування – людям не до купівлі великої кількості книжок. Ми поставили собі задачу, що всі книжки, про які ми представлятимемо на фестивалі, мають залишитись як подарунки в бібліотеці Нью-Йорка. Більшість книжок ми отримуємо безпосередньо від авторів або видавництв, відповідно вони будуть з дарчими авторськими надписами.

Конкурс есеїв – дуже важлива складова частина фестивалю. Ми сподіваємось, що конкурс есеїв, як і фестиваль, буде щорічним. Поки що це стосується тільки шкіл смт Нью-Йорк. Для 9-11 класів ми будемо проводити конкурс есеїв «У пошуках справжніх історій». Результати оголошуватимуться на нашому фестивалі – ми дуже хочемо, щоб старшокласники його відвідували.

– Дата проведення – початок жовтня. Чи не стане погода на заваді?
– Ми меншою мірою тривожимось через погоду, аніж через війну та пандемію. Ми не знаємо, яка буде ситуація з карантином. Основні події ми будемо проводити всередині (приміщення). У нас повністю складена програма, однак ми ще дискутуємо про локацію. Скоріше за все, це буде одна зі шкіл Нью-Йорка. У нас є інші варіанти, однак ми вважаємо, що сама назва «Нью-йоркський літературний фестиваль» та школа – вдале контрастне поєднання. Ми збираємось робити футболки «Нью-Йорк без понтів і пафосу», і нам здається, що Нью-Йорк «без понтів і пафосу» і наш літературний фестиваль має тепло та камерно проходити в школі.

– Фестиваль можна буде подивитися через онлайн-трансляцію з будь-якого куточка країни. Чи сподіваєтесь ви, що люди з окупованих територій дивитимуться трансляцію?
– Завжди, коли є трансляції, їх дивляться і з окупованих територій. За можливості я завжди звертаюсь до людей по той бік фронту. У мене є далекі родичі на окупованих територіях. Багато людей не можуть вмовити своїх батьків виїхати з тих територій, бо ті не хочуть залишати свої домівки і чекають на повернення України. Виступаючи деінде на сході України, я завжди кажу: «до зустрічі в Донецьку та Луганську». Я дуже в це вірю.

Сайт https://www.youtube.com/watch?v=Kicy5__5Ue0  

ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ ФЕСТИВАЛЬ "СЛОВОСПІВ" | RIVNEART

Перший унікальний фестиваль сучасної української авторської пісні та співаної поезії «СЛОВОСПІВ» приурочений святкуванню 30-ої річниці незалежної України. На захід приїхали гості з усіх областей та навіть з-за кордону, аби прозвучати в українському поетичному співаному слові. 

***

Слухати радіо RESPECT UA:

Radiovolna: https://bit.ly/3uKzApk

Online Radio Box: https://bit.ly/3bkhQcB

Streamitter: https://bit.ly/3vYyXIP

Keepone: https://bit.ly/3bmxvIh

RadioFM: https://bit.ly/3uG4MWt
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